KOMISIJA PROTI NEMCIJI

SKLEPNI PREDLOGI GENERALNEGA PRAVOBRANILCA

PHILIPPA LEGERJA,
predstavljeni 12. maja 2005'

1. Komisija Evropskih skupnosti s tozbo
Sodis¢u predlaga, naj ugotovi, da Zvezna
republika Nemcija ni izpolnila obveznosti iz
Direktive Sveta 91/439/EGS z dne 29. julija
1991 o vozniskih dovoljenjih®.

2. V utemeljitev tozbe Komisija navaja veé
o¢itkov. Ti se nanasajo na najnizjo zahtevano
starost za dovolitev vozZnje motornih vozil,
moznost voznje vozil druge kategorije, kot so
tista, za katera je bilo izdano voznisko
dovoljenje®, ter postopke registracije in
obvezne zamenjave vozniskih dovoljenj, ki
so jih izdale druge drzave ¢lanice.

1 — Jezik izvirnika: franco$éina.
2 — UL L 237, str. 1, v nadaljevanju: Direktiva.
3 — V nadaljevanju: dovoljenje.

I — Pravni okvir

A — Skupnostna ureditev

3. Usklajevanje izdaje in uporabe vozniskih
dovoljenj se je zacelo s sprejetjem
Prve direktive Sveta 80/1263/EGS z dne
4. decembra 1980 o uvedbi vozniskega
dovoljenja Skupnosti.* Namen te direktive
je bil prispevati k izbolj$anju prometne
varnosti in olajsati gibanje oseb, ki se ali
naselijo v drzavi ¢lanici, ki ni tista, v kateri so
pridobili voznisko dovoljenje, ali se gibljejo
znotraj drzav Evropske gospodarske skup-
nosti.

4. 'V ta namen je Direktiva 80/1263 uskladila
nekatere nacionalne predpise, predvsem v
zvezi z izdajo vozniskih dovoljenj ter s pogoji

4 — UL L 375, str. 1.
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njihove veljavnosti. Direktiva je dolocila
vzorec vozniSkega dovoljenja Skupnosti in
uvedla nacelo vzajemnega priznavanja takih
dovoljenj in njihove zamenjave, ¢e imetniki
dovoljenj prenesejo prebivalisc¢e ali kraj
opravljanja dela iz ene drzave c¢lanice v
drugo.

5. Direktiva 80/1263 je bila razveljavljena z
Direktivo 91/439. Ta direktiva je pomenila
novo stopnjo v usklajevanju nacionalnih
predpisov, zlasti glede zahtev za izdajo
vozniskih dovoljenj in obsega vzajemnega
priznavanja dovoljenj.

6. Izdaja vozniskih dovoljenj je zlasti pogo-
jena z zahtevami po najnizji starosti. V skladu
z Direktivo se te zahteve razlikujejo glede na
Klasifikacijo vozila, ki se ga namerava voziti.

7. Za vozila kategorije A, ¢len 6(1)(b), prva
alinea, prvi stavek, Direktive navaja nacelo,
da je najnizja starost za izdajo vozniskega
dovoljenja za ta tip vozil 18 let. Dodaja, da

5 —V skladu s ¢lenom 3(1), prva alinea, Direktive zajema
Lkategorija A motorna kolesa s prikolico ali brez nje.
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»[...] pa je za voznjo motornih vozil, katerih
mo¢ presega 25 kW ali katerih razmerje
moc¢/teza presega 0,16 kW/kg (ali motornih
koles s prikolico, katerih razmerje modé/teza
presega 0,16 kW/kg) potrebno najmanj dve
leti izku$enj na motornih kolesih z nizjimi
specifikacijami v skladu z dovoljenjem za
kategorijo A“.

8. Clen 6(1)(b), prva alinea, zadnji stavek,
doloc¢a, da se ,zahteva po preteklih izkugnjah
[...] lahko opusti, ¢e kandidat dopolni
najmanj 21 let in ¢e opravi poseben preizkus
spretnosti in vedenja v prometu”. Clen 6(2)
Direktive doloc¢a, da ceprav drzave ¢lanice
lahko odstopajo od zahtev po najnizji sta-
rosti, doloc¢enih za nekatere kategorije vozil
(A, Bin B + E ali B E), ter izdajajo dovoljenja
za te kategorije vozil osebam od 17. leta dalje,
ni mogode odstopanje od zahtevane najnizje
starosti, dolocene s ¢lenom 6(1)(b), prva
alinea, zadnji stavek, te direktive.
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9. Za vozila podkategorij C 1 in C 1 + E (ali
C 1 E)’ ¢len 6(1)(b), tretja alinea, Direktive
doloca, da je najnizja starost, ki se zahteva za
izdajo vozniskih dovoljenj za ta vozila, 18 let,
brez poseganja v dolo¢be za voinjo takih
vozil iz Uredbe Sveta (EGS) $t. 3820/85 z
dne 20. decembra 1985 o usklajevanju
doloc¢ene socialne zakonodaje v zvezi s
cestnim prometom?®.

10. Ko je dovoljenje izdano, njegova veljav-
nost ni avtomati¢no omejena na voznjo vozil,
za katera je bilo pridobljeno. Tako na primer
je v ¢lenu 5(2)(b) Direktive navedeno, da so

6 — V skladu s clenom 3(2), tretja alinea, Direktive zajema
podkategorija C 1 motorna vozila, razen tistih iz
kategorije D (tj. razen avtobusov), katerih najvecja dovoljena
masa je vedja od 3500 kilogramov (tj. 3,5 tone) in manj$a od
7500 kilogramov (7,5 tone). Posebej je opredeljeno, da se
motorna vozila te podkategorije lahko kombinirajo s priklop-
nikom, katerega najvedja dovoljena masa ne presega 750
kilogramov.

7 — V skladu s ¢lenom 3(2), Cetrta alinea, Direktive zajema
podkategorija C 1 + E kombinacije vozil, pri katerih je vle¢no
vozilo iz kategorije C 1, najvedja dovoljena masa njegovega
priklopnika pa presega 750 kilogramov, ¢e najve¢ja dovoljena
masa tako sestavljene kombinacije ne presega 12.000 kilogra-
mov (tj. 12 ton) in &e najvedja dovoljena masa priklopnika ne
presega mase nenaloZenega vlecnega vozila.

8 — UL L 370, str. 1. Clen 5(1) te uredbe navaja: ,NajniZja starost
voznikov, ki opravljajo prevoz blaga, je ta: (a) za vozila, skupaj s
priklopniki ali polpriklopniki, ¢e je to primerno, z najvecjo
dovoljeno maso, ki ne presega 7,5 tone, 18 let; (b) za druga
vozila: 21 let ali 18 let, ¢e ima zadevna oseba spricevalo o
strokovni usposobljenosti, ki jo prizna ena od drzav ¢lanic in
potrjuje, da je voznik zakljucil tedaj usposabljanja za voznike
vozil, namenjenih prevozu blaga po cesti, v skladu s pravili
Skupnosti o najniZji stopnji usposabljanja za voznike v
cestnem prometu.”

dovoljenja, izdana za kategorijo C + E (ali
CE)®, veljavna za kategorijoD + E (ali D E)'°,
¢e so njihovi imetniki upravi¢eni do voznje
vozil kategorije D!,

11. Poleg tega morajo voznisko dovoljenje,
potem ko je bilo izdano, priznati druge
drzave c¢lanice. To nacelo vzajemnega pri-
znavanja je v ¢lenu 1(2) Direktive oprede-
ljeno tako: ,Vozniska dovoljenja, ki jih izdajo
drzave ¢lanice, se vzajemno priznavajo.”

12. Vendar ¢e ima imetnik vozniskega dovo-
ljenja obi¢ajno prebivalisce v drzavi ¢lanici, ki
ni tista, ki je izdala voznisko dovoljenje,
lahko v skladu z Direktivo drzava ¢lanica

9 — V skladu s ¢lenom 3(1), $esta alinea, Direktive zajema
kategorija C + E kombinacije vozil, pri katerih je vle¢no vozilo
iz kategorije C, najveja dovoljena masa njegovega priklopnika
pa presega 750 kilogramov. V skladu z besefilom prejinje
alinee kategorija C zajema motorna vozila, razen tistih iz
Lkategorije D (tj. razen avtobusov), katerih najvecja dovoljena
masa presega 3500 kilogramov (tj. 3,5 tone), pri ¢emer je
posebej opredeljeno, da se motorna vozila te kategorije lahko
kombinirajo s priklopniki, katerih najvec¢ja dovoljena masa ne
presega 750 kilogramov.

10 — V skladu s ¢lenom 3(1), osma alinea, Direktive zajema
kategorija D + E kombinacije vozil, pri katerih je vle¢no
vozilo iz kategorije D, najve¢ja dovoljena masa njegovega
priklopnika pa presega 750 kilogramov.

11 — Kot je bilo Ze navedeno, kategorija D ustreza avtobusom.
Natan¢neje, ¢len 3(1), sedma alinea, Direktive doloca, da ta
kategorija zajema motorna vozila za prevoz oseb, ki imajo
poleg sedeza za voznika $e ve¢ kot osem sedezev; dodaja tudi,
da se motorna vozila te kategorije lahko kombinirajo s
priklopnikom, katerega najve¢ja dovoljena masa ne presega
750 kilogramov.
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gostiteljica za imetnika dovoljenja uporablja
svoje nacionalne predpise.

13. V skladu s ¢lenom 1(3) Direktive torej
lahko uporablja nacionalne predpise o dav¢-
nih ureditvah, ¢asu veljavnosti dovoljenj in
zdravnigkih pregledih. Pri uporabi teh doloc¢b
lahko drzava ¢lanica gostiteljica v voznisko
dovoljenje, ki ga je izdala druga drzava
¢lanica, vnese vse podatke, ki so nujno
potrebni za vodenje. Priloga 1(4) k Direktivi
doloca, da lahko drzava ¢lanica gostiteljica v
vozni§ko dovoljenje vnese podatke, kot so
resni prekrski, storjeni na njenem ozemlju,
Ce take podatke vnasa tudi na dovoljenja, ki
jih izdaja sama, in e je na dovoljenju prostor
za te podatke.?

14. Podobno ¢len 8(2) Direktive doloc¢a: ,,Ob
upostevanju nacela teritorialnosti kazenskega
in policijskega prava lahko drzava ¢lanica, v
kateri ima imetnik vozniskega dovoljenja
druge drzave c¢lanice obic¢ajno prebivalisée,

12 — To tot¢ko ponavlja Priloga Ia(3)(a) k Direktivi, kakor je bila
spremenjena z Direktivo Sveta 96/47/ES z dne 23. julija 1996
(UL L 235, str. 1), ki je zacela veljati 18. septembra 1996. Ta
priloga drzavam clanicam dovoljuje, da izdajajo vozniska
dovoljenja po vzorcu, ki je drugaden od tradicionalnega
papirnega vzorca iz Priloge 1 k Direktivi. Drugi vzorec
dovoljenja ima obliko polikarbonatne kratice, ki se uporablja
za kreditne kartice. Podatki se v to visto dovoljenja lahko
vnasajo kot v tradicionalno dovoljenje.
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uporabi svoje nacionalne predpise o omejitvi,
zaasnem odvzemu, odvzemu ali preklicu
pravice do voznje in, ¢e je potrebno, v ta
namen zamenja dovoljenje.”

B — Nacionalna zakonodaja

15. Nemske predpise, ki se nanasajo na ta
postopek, vsebuje uredba o dovolitvi
udelezbe oseb v cestnem prometu z dne 18.
avgusta 1998 (Verordnung uber die
Zulassung von Personen zum Strassenver-
kehr), ki je uredba o dovolgenju za voZnjo
(Fahrerlaubnis-Verordnung) 2.

16. Clen 6(2), drugi stavek, FeV za nepo-
sredni dostop do voinje tezkih motornih
koles kategorije A dolo¢a najniZjo starost
25 let. V skladu s ¢lenom 10(2), prvi stavek,
FeV lahko vozila podkategorij C 1 ali C1 E
vozijo vozniki od 17. leta dalje, ¢e so taki
prevozi del poklicnega usposabljanja (in so
omejeni na prevoze, ki so del usposabljanja).

13 — BGBL. 1998 1, str. 2214, v nadaljevanju: FeV. Veljati je
zacela 1. januarja 1999.
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17. Poleg tega lahko v skladu s ¢lenom 6(3),
tocka 6, FeV imetniki vozniskega dovoljenja
C 1 E in D vorzijo tudi vozila kategorije D E.
Podobno ¢len 6(4) dolo¢a, da lahko imetniki
dovoljenja za vozila kategorij C 1, C1 E, Cali
C E na nemskem ozemlju vozijo avtobuse
(to je vozila kategorije D) pri prevozih brez
potnikov, opravljenih izklju¢no za preizkus
tehni¢nega stanja vozil ali za njihov transport
v drug kraj.

18. V skladu s ¢lenom 29(1) in (2) FeV
morajo imetniki vozniskega dovoljenja, ki je
izdano v drugi drzavi ¢lanici, kot je Zvezna
republika Nemc¢ija, dovoljenje registrirati pri
nems$kih upravnih organih, ¢e imajo obi¢ajno
manj kot dve leti, v nasprotnem primeru je
zagrozena globa.

19. Nazadnje, ¢lena 29(3) in 47(2) FeV
imetnikom vozniskega dovoljenja, ki ga je
izdala druga drzava ¢lanica, ¢e imajo obi-
¢ajno prebivalis¢e v Nemdiji, nalaga, da
voznis$ko dovoljenje zamenjajo za nemsko
dovoljenje zato, da se vanj vnesejo doloceni
podatki zlasti glede ¢asa veljavnosti omenje-
nega dovoljenja v Nemciji, ¢e je ta cas
veljavnosti kraj$i od ¢asa veljavnosti, ki ga
ima to dovoljenje v drzavi ¢lanici, ki ga je
izdala.

IT — Predhodni postopek

20. Po dopisovanju med Zvezno republiko
Nemdijo in Komisijo je Komisija presodila,
da ta drzava clanica ni izpolnila svojih
obveznosti iz Direktive 91/439, in jo je z
dopisom z dne 18. julija 2001 pozvala, naj
predlozi svoje pripombe.

21. Ker Komisije pripombe, ki jih je pred-
lozila Zvezna republika Nemcija, niso za-
dovoljile, je 21. marca 2002 izdala obrazlo-
Zeno mnenje, s katerim je Zvezno republiko
Nemcijo pozvala, naj v dvomese¢nem roku
od vroditve omenjenega mnenja sprejme
ukrepe, ki so potrebni za izpolnitev obvez-
nosti iz Direktive.

22. Zaradi zamud pri sprejemanju zakono-
daje, s katero naj bi omenjena neizpolnitev
obveznosti delno prenehala, se je Komisija
odlocila vloziti to tozbo, ki je bila v sodnem
tajnistvu Sodis¢a vlozena 2. septembra 2003.
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III — Tozba

23. Komisija v utemeljitev tozbe navaja Sest
ocitkov, od katerih nemska vlada izpodbija le
dva. Ta ocitka, ki se nanasata na najnizjo
starost, ki se zahteva za dovolitev voinje
nekaterih motornih vozil, bosta obravnavana
najprej. Drugi ocitki, ki jih Nemdcija ne
izpodbija, bodo obravnavani naknadno. Ti
o¢itki se nana$ajo na moznost voznje drugih
motornih vozil, kot so vozila, za katera je bilo
pridobljeno dovoljenje, ter na postopke
registracije in zamenjave vozniskih dovoljenj,
ki so jih izdale druge drzave ¢lanice.

A - Ocitka glede najnizje starosti, ki se
zahteva za voznjo nekaterih motornih vozil

24. Ta ocitka se nanasata na tezka motorna
kolesa kategorije A'* ter na vozila podkate-
gorij C 1 in C 1 E. Vsak oditek bom
obravnaval lo¢eno.

14 — Ta izraz se nana$a na vozila iz clena 6(1)(b), prva alinea,
Direktive. Ponovno opozarjam, da ta vozila zajemajo
motorna kolesa, katerih mo¢ presega 25 kW oziroma katerih
razmerje moc/teza presega 0,16 kW/kg (ali motorna kolesa s
prikolico, katerih razmerje moc¢/teza presega 0,16 kW/kg).
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1. Ocitek glede najnizje starosti, ki se zahteva
za voznjo tezkih motornih koles kategorije A

a) Trditve strank

25. Komisija s tem ocitkom Zvezni republiki
Nemdiji odita, da je kréila ¢len 6(1)(b), prva
alinea, zadnji stavek, Direktive s tem, da je
dolo¢ila starost 25 let kot najnizjo starost, ki
se zahteva za neposredni dostop do voZnje
tezkih motornih koles kategorije A, z drugi-
mi besedami, brez predhodnih izkusenj pri
voznji $ibkejsih motornih koles. Toznik trdi,
da v skladu s temi dolo¢bami Direktive
drzave clanice v svoji zakonodaji lahko
dolo¢ijo le najnizjo starost 21 let. V uteme-
ljitev ocitku Komisija zatrjuje, da Direktiva
doloc¢a enotno najnizjo starost, ki je drzave
¢lanice ne smejo enostransko znizati ali
zvisati, ker je namen dolo¢b Direktive
popolna uskladitev pogojev za neposredni
dostop do voznje tezkih motornih koles
kategorije A.

26. Nemska vlada spodbija tako razlago
¢lena 6(1)(b), prva alinea zadnji stavek
Direktive. Poudarja, da te dolo¢be ne po-
menijo popolne uskladitve neposrednega
dostopa do voznje zadevnih vozil. Dolo¢ba
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drzavam ¢lanicam ne le dopusca, da dovolijo
ali zavrnejo neposredni dostop do voznje,
ampak jim tudi omogoéa, da ¢e neposredni
dostop do voznje dovolijo, v skladu s ciljem
direktive o prometni varnosti dolocijo naj-
nizjo starost, ki je visja od 21 let. V zvezi s
tem nemska vlada zatrjuje, da je Komisija v
postopku sprememb Direktive nedavno
predlagala, naj se zadevna najnizja starost s
sedanjih 21 zvi$a na 24 let, da bi se bolj
upostevale potrebe prometne varnosti.

b) Presoja

27. Menim, da ocitek ni utemeljen.

28. Menim, da ¢len 6(1)(b), prva alinea,
zadnji stavek, Direktive, ki doloca 21 let kot
najnizjo starost, zahtevano za neposredni
dostop do voznje tezkih motornih koles
kategorije A, osebam, mlaj$im od 21 let, ne
priznava pravice do voznje takih vozil. Te
dolo¢be ne nasprotujejo nacionalni zakono-
daji, po kateri je najniZja zahtevana starost
vi§ja od starosti, dolo¢ene z Direktivo, na
primer 25 let. Na tako razlago kaze vec
dejavnikov.

29. Prvi¢, ko drzavam ¢lanicam dopusca
odstopanje od najniZje zahtevane starosti,
dolocene za nekatere kategorije vozil (razen
tezkih motornih koles kategorije A), ter
izdajanje voznigkih dovoljenj osebam, ki so
dopolnile 17 let, torej starost, ki je nizja od
tiste, ki jo dolo¢a Direktiva za te kategorije
vozil, ¢len 6(2) Direktive nakazuje, da je
namen doloc¢itve najnizje zahtevane starosti
na splosno doloéiti spodnjo (in ne zgornjo)
mejo, pod katero je naceloma prepovedano
izdajati vozniska dovoljenja, razen za odsto-
panja, izrecno navedena v ¢lenu.

30. Ceprav se odstopanja iz tega ¢&lena
izrecno nanasajo na najnizjo starost, ki je
nizja od starosti, dolo¢ene z Direktivo za
ustrezne kategorije vozil, in ne na najniZjo
starost, ki je vi§ja od predpisane, ne pomeni,
da drzave clanice avtomaticno ne smejo
dolo¢iti visje zahtevane najnizje starosti. Prav
nasprotno, ker ¢len 6(2) Direktive ne podaja
nobenih navodil v zvezi z vi§jimi najnizjimi
starostmi, ni dvoma, da dolo¢be Direktive
glede najnizje starosti drzavam ¢lanicam ne
preprecujejo, da same sprejmejo strozje
predpise na tem podroéju, ter da takih
odstopanj ni bilo treba dolo¢iti, da bi jih
drzave ¢lanice lahko same sprejele.
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31. Cilj Direktive glede dolo¢anja najnizje
zahtevane starosti potrjuje to analizo.

32. Kot je poudarjeno v Cetrti uvodni izjavi v
preambuli Direktive, je zaradi prometne
varnosti treba dolo¢iti minimalne zahteve
za izdajo vozniskega dovoljenja. Dodajam, da
so zahteve glede najnizje starosti iz ¢lena 6(1)
Direktive med tistimi minimalnimi zahteva-
mi, ki so nujne za dosego tega cilja.

33. Ceprav je doloéitev najniZje zahtevane
starosti jasen odgovor na zahteve prometne
varnosti, saj prepoveduje izdajo vozniSkega
dovoljenja osebam, ki $e niso dopolnile
zadevne najnizje starosti, pa tega ni mogoce
trditi, ¢e najniZja zahtevana starost, ki jo
doloc¢a Direktiva, drzavam ¢lanicam hkrati
preprecuje, da zavrnejo izdajo vozniskega
dovoljenja osebam, ki so najniZjo starost ze
dopolnile. Prav nasprotno, skrb za boljso
prometno varnost je glavno vodilo drzav
¢lanic pri dolo¢anju vi$je najnizje starosti,
kot je dolocena z Direktivo. Poleg tega je
Komisija, kot je navedla nemska vlada, pred
kratkim izjavila, da namerava na podrodju
dostopa do voznje moé¢nejsih motornih koles
najnizjo starost zvi$ati z 21 na 24 let, da bi
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tako prispevala k izboljsanju prometne
varnosti.'®

34. Menim, da iz teh razliénih dejavnikov
izhaja, da ¢len 6(1)(b), prva alinea, zadnji
stavek, Direktive ne nasprotuje obstoju
nacionalne zakonodaje, ki doloca vi$jo naj-
nizjo starost, kot je dolo¢ena v Direktivi, kot
je na primer dolo¢ena v obravnavani nemski
zakonodaji. Zato menim, da ocitek glede
najnizje starosti, ki se zahteva za neposredno
dovolitev voznje tezkih motornih koles
kategorije A, ki se opira na domnevno kréitev
omenjenega ¢lena Direktive, ni utemeljen.

2. Ocitek glede najnizje starosti, ki se zahteva
za neposredno dovolitev voznje vozila pod-
kategorij C1in C1E

a) Trditve strank

35. Komisija s tem ocitkom Zvezni republiki
Nemdiji ocita, da je kréila ¢len 6(1)(b), tretja

15 — Glej predlog spremembe Direktive COM(2003)621 koné. z
dne 21. oktobra 2003 (tocki 71 in 77). Komisija ugotavlja, da
trenutna zakonodaja Skupnosti mnogim mladim voznikom
brez praktiénih izku$enj dovoljuje voZnjo najmocnejsih
motornih koles. Poudarja tudi, da statistika prometnih nesre¢
kaze, da je nevarnost prometnih nesre¢ med vozniki —
zacetniki takih vrst vozil visoka predvsem med vozniki,
mlaj$imi od 24 let. V interesu prometne varnosti Komisija
zato predlaga, da se najniZja starost za voZnjo takih vozil zvisa
z 21 let na 24 let.
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alinea, Direktive v povezavi s ¢lenom 5(1)(b),
druga alinea, Uredbe $t. 3820/85 s tem, da je
dovolila, da lahko vozila podkategorij C 1 in
C 1 E vozijo osebe od 17. leta dalje, e je taka
voznja del poklicnega usposabljanja. Komi-
sija zatrjuje, da te dolo¢be Direktive in
dolo¢be Uredbe, na katero se nanasajo,
osebam mlaj$im od 18 let, preprecujejo, da
bi uveljavile pravico do voznje takih vozil.

36. Ta ocitek nemska vlada izpodbija. Ne-
mska vlada navaja, da je po njeni nacionalni
zakonodaji pridobitev vozniskega dovoljenja
kategorije C 1 pogojena s pridobitvijo
vozni$kega dovoljenja kategorije B.

37. Dalje zatrjuje, da pridobitev spricevala o
strokovni usposobljenosti po zaklju¢enem
teCaju usposabljanja za voznike vozil, name-
njenih cestnemu prevozu blaga, ki v skladu
s ¢lenom 5(1)(b), druga alinea, Uredbe
t. 3820/85 imetnikom takega spricevala, Ce
so dopolnili 18 let, dovoljuje voznjo vozil, ki
so namenjena prevozu blaga po cesti in
katerih skupna masa presega 7,5 ton, po-
meni, da se zadevno usposabljanje lahko
za¢ne, preden so osebe dopolnile 18 let, in da
usposabljanje vklju¢uje dolo¢ene vozniske
izkusnje. Iz tega sledi, da Ce se osebam,
starim 17 let, zagotovi pravica do voznje
vozil podkategorij C 1 in C 1 E za poklicno

usposabljanje, obravnavana nacionalna za-
konodaja spada neposredno v okvir ¢lena 5
(1)(b), druga alinea, Uredbe, na katero se
nanasa ¢len 6(1)(b), tretja alinea, Direktive.
Druga¢na razlaga bi lahko na ra¢un pro-
metne varnosti imela negativne posledice za
obstoj usposabljanja poklicnih voznikov, ki
mora trajati dovolj dolgo, da je celovito.

38. Nemska vlada tudi Zeli omejiti veljavnost
pred¢asnega dovoljenja za voznjo vozil pod-
kategorij C 1 in C 1 E, ki jo zagotavlja
nacionalna zakonodaja. Tako dovoljenje se
izda le osebam po zaklju¢enem poklicnem
usposabljanju za voznike v cestnem prometu,
ki so uspesno opravili predhodne zdravniske
in psiholoske preglede. Poleg tega je dovo-
ljenje za voznjo takih tipov vozil veljavno le v
okviru takega poklicnega usposabljanja, in to
le na nacionalnem ozemlju.

b) Presoja

39. Menim, da je ocitek utemeljen za vozila
podkategorij C 1 in C1 E.
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40. Glede vozil podkategorije C 1
¢len 6(1)(b), tretja alinea, Direktive in ¢len 5
(1)(a) Uredbe st. 3820/85 (na katerega se ta
¢len Direktive nanasa) dolocata, da lahko ta
vozila vozijo le osebe, ki so dopolnile najmanj
18 let. Z dovolitvijo voznje takih vozil
osebam, ki so stare 17 let, obravnavani
nacionalni predpisi ne upo$tevajo doloc¢b
Direktive, ki so enake dolo¢bam zgoraj
omenjene uredbe. Tak sklep ni izogiben,
Ceprav je veljavnost dovoljenja za voznjo
omejena, kot zatrjuje nemska vlada.

41. Prav tako ni pomembno, da je, kot
zatrjuje nemska vlada, pridobitev vozniskega
dovoljenja kategorije C 1 (ki dovoljuje voznjo
vozil podkategorije C 1) pogojena s prido-
bitvijo vozniskega dovoljenja kategorije B (ki
dovoljuje voznjo vozil kategorije B). Ceprav
¢len 6(2) Direktive predvideva, da imajo
drzave clanice moznost odstopanja od naj-
nizje starosti, ki se zahteva za nekatere
kategorije vozil, kot so vozila kategorije B,
in da lahko izdajajo dovoljenja za te tipe vozil
osebam od 17. leta dalje, to dejansko ne velja
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za vozila podkategorije C 1. Ker je ¢len 6(2)
zelo iz¢rpen, pridobitev vozniskega dovolje-
nja kategorije B v starosti 17 let v skladu s
tem ¢lenom ne more upravi¢iti pridobitve
vozni$kega dovoljenja podkategorije C 1 pod
enakimi pogoji glede starosti.

42. Glede vozil podkategorije C 1 E Zelim
poudariti, da Uredba $t. 3820/85 (na katero
se nanasa ¢len 6(1)(b), tretja alinea, Direkti-
ve) v ¢lenu 5(1)(b), prva alinea, predpisuje, da
je najniZja starost, ki se zahteva za voZnjo teh
vozil, 21 let. Le z odstopanjem od tega nacela
¢len 5(1)(b), druga alinea, te uredbe znizuje
navedeno najnizjo starost na 18 let, ¢e, kot
smo ze navedli, ,ima zadevna oseba sprice-
valo o strokovni usposobljenosti, ki jo prizna
ena od drzav ¢lanic in potrjuje, da je voznik
zakljucil tecaj usposabljanja za voznike vozil,
namenjenih prevozu blaga po cesti, v skladu
s pravili Skupnosti o najnizji stopnji uspo-
sabljanja za voznike v cestnem prometu”.
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43. Iz teh dolo¢b Uredbe $t. 3820/85 sledi,
da je dostop do voznje vozil podkategorije
C 1 E od 18. leta dalje pogojen z opravlja-
njem dolocenega poklicnega usposabljanja za
voznike v cestnem prometu, ki ga potrjuje
spri¢evalo o strokovni usposobljenosti, iz-
dano ob koncu usposabljanja.

44, Ceprav taka oseba lahko za¢ne poklicno
usposabljanje, preden dopolni 18 let, in tako
usposabljanje pod enakimi pogoji glede
starosti vkljuéuje vozniske izkusnje s prak-
ti¢no voznjo s pomocdjo instruktorja, tej osebi
ni mogoce izdati dovoljenja za voznjo vozil
podkategorije C 1 E, ¢e ni dopolnila
starosti 18 let in $e opravlja poklicno
usposabljanje, torej ne da bi pridobila
spricevalo, ki se izda le ob koncu usposab-
ljanja.

45. Obravnavana nemska zakonodaja pa
dovoljuje prav to, ker osebam, starim
komaj 17 let, dovoljuje, da v okviru poklic-
nega usposabljanja za voznike v cestnem
prometu vozijo vozila podkategorije C 1 E po
drzavnih javnih cestah, ne da bi zahtevala, da
so kandidati na takih voznjah nenehno v
spremstvu instruktorja. Za ta tip vozil
nacionalna zakonodaja ne uposteva

¢lena 5(1)(b) Uredbe $t. 3820/85. Prav tako
ne uposteva c¢lena 6(1)(b), tretja alinea,
Direktive v delu, kjer se ta ¢len nanasa na
uporabo Uredbe, vklju¢no z njenim ¢lenom 5

1)(b).

46. Ugotavljam, da je ocitek glede najnizje
starosti, zahtevane za neposredni dostop do
voznje vozil podkategorij C 1 in C 1 E, ki
temelji na krsitvi ¢lena 6(1)(b), tretja alinea,
Direktive, utemeljen.

B — Oditka, ki se nanasata na moznost voznje
vozil druge kategorije, kot so tista, za katera
je bilo izdano voznisko dovoljenje

47. O¢itka obravnavata moznost voznje vozil
druge kategorije, kot so vozila, za katera je
bilo izdano voznisko dovoljenje. Prvi ocitek
se nanasa na voznjo vozil kategorije D E,
drugi pa se nana$a na dovolitev voznje vozil
kategorije D. Na kratko bom obravnaval
vsakega od dveh ocitkov, ki ju nemska vlada
ne izpodbija.
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1. Ocitek glede dovolitve voinje vozil kate-
gorije D E

48. Komisija s tem o¢itkom Zvezni republiki
Nemdiji, da ni upostevala ¢lena 5(2)(b)
Direktive s tem, da je imetnikom voznigkih
dovoljenj C 1 E in D E dovolila voznjo vozil
kategorije D E. Menim, da je ocitek uteme-
ljen.

49. Ta ¢len doloca, da so ,dovoljenja, izdana
za kategorijo C + E, [...] veljavna za
kategorijo D + E, e so njihovi imetniki
upraviceni do voZnje vozil kategorije D*. Iz
teh dolo¢b sledi, da le imetnik dovoljenja za
kategorijo C E, ne pa za C 1 E, lahko vozi
vozila kategorije D E, ¢e ima dovoljenje za
voznjo vozil kategorije D. Imetnik dovoljenja
kategorije C 1 E torej nima pravice uporab-
ljati dovoljenja za voznjo vozil kategorije D E.

2. O¢itek glede dovolitve voznje vozil kate-
gorije D

50. Komisija s tem ocitkom Zvezni republiki
Nemciji odita, da ni upo$tevala clena 3
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Direktive s tem, da je imetnikom vozniskih
dovoljenj C 1, C1 E, C in C E dovolila, da
lahko na nemskem ozemlju vozijo vozila
kategorije D pri prevozih brez potnikov,
opravljenih izklju¢no za preizkus tehni¢nega
stanja vozil ali za transport teh vozil v drug
kraj. Menim, da je ocitek utemeljen.

51. Iz ¢lena 3(1), peta alinea, Direktive
namreé¢ izhaja, da je treba vozila
kategorije C razlikovati od vozil kategorije
D, tako da voznisko dovoljenje kategorije C
ne more dovoljevati voznje vozil kategorije
D. Enako velja za tipe vozil, povezane s
kategorijo C, to je za vozila kategorije C E ter
podkategorij C 1 in C 1 E (kot so dolo¢ena s
¢lenom 3(1), Sesta alinea, in ¢lenom 3(2),
tretja in Cetrta alinea, Direktive).

52. Kot je poudarila Komisija, je razlika med
vozili kategorij in podkategorij C, CE, C 1
in C 1 E (to je tovornjakov) na eni strani ter
vozili kategorije D (to je avtobusov) na drugi
strani in med ustreznimi vozniskimi dovo-
ljenji predvsem v tem, da voinja teh tipov
vozil dejansko ni primerljiva in zahteva
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posebno usposabljanje, tako da voznisko
dovoljenje kategorij C, CE, C1ali C1E
(pridobljeno po opravljenem posebnem
usposabljanju) ne more dovoljevati voznje
vozil kategorije D (ki zahteva drugac¢no
obliko usposabljanja).

53. Ugotavljam, da je ocitek glede dovolitve
voznje vozil kategorije D, ki temelji na krsitvi
¢lena 3 Direktive, utemeljen.

C - Ocitka glede postopkov registracije in
zamenjave vozniskih dovoljenj, ki so jih izdale
druge drzave clanice

54. Ocitka glede postopka registracije voz-
nigkih dovoljenj, ki so jih izdale druge drzave
¢lanice, in glede postopka za zamenjavo takih
dovoljenj bom preucili lo¢eno; poudariti je
treba, da nemska vlada teh ocitkov ne
izpodbija.

1. Ocitek glede postopka za registracijo
vozniskih dovoljenj, ki so jih izdale druge
drzave c¢lanice

55. Komisija s tem ocitkom Zvezni republiki
Nemdiji odita, da je krsila nacelo vzajemnega
priznavanja vozniskih dovoljenj iz ¢lena 1(2)
Direktive s tem, da je z groznjo z globo
zahtevala obvezno in sistemati¢no registra-
cijo voznigkih dovoljenj, ki jih izdajo druge
drzave C¢lanice, ¢e imetniki teh dovoljenj
pridobijo obic¢ajno prebivalis¢e v Nemdiji in
niso imetniki dovoljenja ve¢ kot dve leti.

56. Menim, da je oditek utemeljen. V tem
okviru je dovolj sklicevati se na sodbi z
dne 10. juli{'a 2003 v zadevi Komisija proti
Nizozemski'® in z dne 9. septembra 2004 v
zadevi Komisija proti Spaniji'’. V teh sodbah
je Sodis¢e presodilo, da je obvezna ali
sistemati¢na registracija vozniskih dovoljenj
formalnost, ki je v nasprotju z nacelom
vzajemnega priznavanja iz ¢lena 1(2) Direk-
tive in ni utemeljena niti na podlagi
odstavka 3 tega Clena niti ¢lena 8(2) te
direktive.'®

16 — C-246/00, Recueil, str. 1-7485.

17 — C-195/02, ZOdl, str. 1-7857.

18 — Glej zgoraj navedeni sodbi Komisija proti Nizozemski, tocke
od 60 do 71, in Komisija proti Spaniji, tocke od 53 do 65. V ta
namen glej tudi tocke od 34 do 58 oziroma tocke od 40 do 56
mojih sklepnih predlogov v zadevah, v katerih so bile
izrecene te sodbe.
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2. Oc¢itek glede postopka za zamenjavo
vozniskih dovoljenj, ki so jih izdale druge
drzave ¢lanice

57. Komisija s tem ocitkom Zvezni republiki
Nemcdiji odita, da ni upostevala ve¢ dolocb
Direktive, predvsem c¢lena 1(2), s tem, da je
od imetnikov vozni$kih dovoljenj, ki so jih
izdale druge drzave ¢lanice, ki so pridobili
obi¢ajno prebivalice v Nemciji, zahtevala,
naj zamenjajo svoja vozniska dovoljenja za
nemska dovoljenja, tako da bi pristojni
nacionalni organi lahko vanje vnesli nekatere
pomembne podatke, predvsem v zvezi z
veljavnostjo dovoljenja v tej drzavi, ¢e je ta
krajsa od veljavnosti dovoljenja v drzavi
¢lanici, ki ga je izdala. Menim, da je ta o¢itek
utemeljen.

58. Kot namre¢ poudarja Sodi$¢e v tocki 72
zgoraj navedene sodbe Komisija proti Niz-
ozemski, je iz devete uvodne izjave v
preambuli Direktive jasno razvidno, da se
nameravajo z Direktivo izrecno odpraviti
sistemi zamenjave vozniskih dovoljenj. Na
to je bilo opozorjeno tudi v sl<legu z dne

29. januarja 2004 v zadevi Kriiger®.

19 — C-253/01, Recueil, str. 1-1191, toc¢ka 31.
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59. V zgoraj navedenem sklepu Kriiger se je
Sodis¢e v bistvenem oprlo na to ugotovitev,
ko je presodilo, da ,je ¢len 1(2)
Direktive 91/439 treba razlagati, kot da
nasprotuje zakonodaji drzav ¢lanic, ki pod
doloéenimi pogoji zahteva, da imetniki
vozni$kih dovoljenj, ki so jih izdale druge
drzave clanice, ki so se naselili na njenem
ozemlju, zamenjajo ta dovoljenja za nacio-
nalna vozni$ka dovoljenja, ker vozniskega
dovoljenja, ki ga je izdala druga drzava
¢lanica in ne izpolnjuje dolo¢b glede veljav-
nosti, ki veljajo v drzavi ¢lanici gostiteljici, ni
mogoce vnesti v nacionalni register vozni-

$kih dovoljenj*.*°

60. Kar je veljalo za obravnavani postopek
zamenjave v zgoraj navedeni zadevi Kriiger,
mora veljati tudi za postopek zamenjave v tej
zadevi.

61. Ugotavljam, da je ocitek glede postopka
za zamenjavo vozni$kih dovoljenj, ki so jih
izdale druge drzave ¢lanice, ki temelji na
krgitvi ¢lena 1(2) Direktive, utemeljen.

20 — Tocka 37.
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IV — Predlog

62. Sodis¢u predlagam, naj razsodi:

1.

— Zvezna republika Nemcdija je krsila obveznosti iz ¢lena 6(1)(b), tretja alinea,

Direktive Sveta 91/439/EGS z dne 29. julija 1991 o vozniskih dovoljenjih s
tem, da je sprejela nacionalno zakonodajo, ki doloca, da je mogoce vozila
podkategorije C 1 ali C 1 + E (ali C 1 E) voziti od starosti 17 let dalje, Ce je
taka voznja del poklicnega usposabljanja za voznike v cestnem prometu;

Zvezna republika Nemcdija je krsila obveznosti iz c¢lena 5(2)(b)
Direktive 91/439 s tem, da je sprejela zakonodajo, ki imetnikom vozniskih
dovoljenj kategorij C 1 E in D dovoljuje voznjo vozil kategorije D + E (ali
D E);

Zvezna republika Nemcija je krsila obveznosti iz ¢lena 3 Direktive 91/439 s
tem, da je sprejela zakonodajo, ki doloc¢a, da lahko imetniki vozniskih
dovoljenj kategorij C 1, C1 E, C ali C + E (ali C E) na nemskem ozemlju
vozijo vozila kategorije D pri prevozih brez potnikov, opravljenih izklju¢no
za preizkus tehni¢nega stanja vozil ali za transport teh vozil v drug kraj;

Zvezna republika Nemcija je krsila obveznosti iz ¢lena 1(2) Direktive 91/439
s tem, da je sprejela zakonodajo, ki z groznjo z globo zahteva obvezno in
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sistemati¢no registracijo vozniskih dovoljenj, ki jih izdajo druge drzave
¢lanice, ¢e imetniki teh dovoljenj pridobijo obi¢ajno prebivalis¢e v Nemdiji
in niso imetniki dovoljenja ve¢ kot dve leti;

— Zvezna republika Nemcija je krsila obveznosti iz ¢lena 1(2) Direktive 91/439
s tem, da je sprejela zakonodajo, ki od imetnikov vozniskih dovoljenj, ki so
jih izdale druge drzave clanice, ki so pridobili obicajno prebivalisce v
Nemciji, zahteva, naj zamenjajo svoja vozniska dovoljenja za nemska
dovoljenja, tako da lahko pristojni nacionalni organi vanje vnesejo nekatere
pomembne podatke, predvsem v zvezi z veljavnostjo dovoljenja v tej drzavi,
Ce je ta krajsa od veljavnosti dovoljenja v drzavi ¢lanici, ki ga je izdala.

2. 'V preostalem delu se tozba zavrne.

3. Zvezna republika Nemcija nosi svoje stroske in stroske Komisije Evropskih
skupnosti.

I-8126



